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NGHỊ QUYẾT (DỰ THẢO) 

RESOLUTION (DRAFT) 

ĐẠI HỘI NHÀ ĐẦU TƯ THƯỜNG NIÊN NĂM 2025 

QUỸ ĐẦU TƯ CỔ PHIẾU TĂNG TRƯỜNG BALLAD VIỆT NAM (TBLF) 

ANNUAL INVESTOR MEETING 2025 

THE BALLAD VIETNAM GROWTH EQUITY INVESTMENT FUND (TBLF) 

 

- Căn cứ Điều lệ Quỹ Đầu tư Cổ phiếu Tăng trưởng Ballad Việt Nam (TBLF); 

Pursuant to the Charter of The Ballad Vietnam Growth Equity Investment Fund (TBLF); 

- Căn cứ Biên bản kiểm phiếu của Đại hội Nhà đầu tư thường niên năm 2025 theo hình thức 

lấy ý kiến bằng văn bản của Quỹ TBLF ngày      tháng      năm 2025, 

Pursuant to the Minutes of Vote Counting of the Annual Investor Meeting 2025 conducted 

via written consultation of TBLF Fund …./…../2025, 

 

QUYẾT NGHỊ: 

RESOLVED: 
 

Điều 1. Thông qua Báo cáo tình hình hoạt động năm 2024 và kế hoạch đầu tư năm 2025 của Quỹ 

TBLF. 

Approval of the Report on the 2024 Operations and the Investment Plan for 2025 of TBLF Fund. 

Điều 2. Thông qua Báo cáo tài chính năm 2024 của Quỹ TBLF. 

Approval of the 2024 Financial Report of TBLF. 

Điều 3. Thông qua Báo cáo hoạt động của Ban Đại diện Quỹ năm 2024.  

Approval of the 2024 Activities Report of the Fund Representative Board 

Điều 4. Thông qua việc uỷ quyền cho Ban Đại diện Quỹ được quyết định các vấn đề thuộc thẩm 

quyền Đại hội Nhà đầu tư quy định tại Điều lệ Quỹ TBLF: “Bầu, miễn nhiệm, bãi nhiệm Chủ tịch 

và các thành viên Ban Đại diện Quỹ; Quyết định mức thù lao và chi phí hoạt động của Ban Đại 

diện quỹ; Thay đổi mức giá dịch vụ phải trả cho công ty quản lý quỹ, ngân hàng giám sát; Phương 

án phân phối lợi tức; Thông qua việc lựa chọn tổ chức kiểm toán được chấp thuận để kiểm toán 

báo cáo tài chính hàng năm của Quỹ; Thông qua các báo cáo về tình hình, tài sản và hoạt động 

hàng năm của Quỹ”. 



Approval of the authorization for the Fund Representative Board to decide on matters under the 

authority of the Investor Meeting as stipulated in the TBLF Fund Charter: "Election, dismissal, 

and removal of the Chairman and members of the Fund Representative Board; Determination of 

remuneration and operating expenses of the Fund Representative Board; Adjustment of service 

fees payable to the fund management company and the custodian bank; Profit distribution plan; 

Approval of the selection of an approved audit firm to audit the annual financial statements of the 

Fund; Approval of annual reports on the situation, assets, and operations of the Fund." 

Điều 5: Nghị quyết này có hiệu lực kể từ ngày ký. Công ty Cổ phần Quản lý Quỹ Đầu tư SGI và 

Ban Đại diện Quỹ TBLF có trách nhiệm thi hành Nghị quyết này. 

This Resolution shall take effect from the date of signing. SGI Capital Management Joint Stock 

Company and the TBLF Fund Representative Board are responsible for implementing this 

Resolution. 

       

Nơi nhận/Recipients: 

- Như Điều 5; 

- UBCK, NHGS; 

- Lưu: VT 

TM. BAN ĐẠI DIỆN QUỸ TBLF 

ON BEHALF OF THE TBLF REPRESENTATIVE BOARD 

CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 
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